O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeEP: 0415U001565
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpaunii: 30-03-2015

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Hapyk Oxkcana JIMuTpiBHa

2. Tsaruk Oksana Dmytrivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jata 3axHcTy: 06-03-2015

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 8.02030302

Micue po6oTH 3400yBaya: Isano-OpaHKiBCbKUIT HAL[OHAIBHUI TEXHIYHMI yHiBepcuTeT HadTH i rasy

Kopg 3a €IPIIOY: 02070855

Micue3Haxoa>KeHHs: 76019, m. IBano-Ppankischk, Bysl. Kapnarcebka, 15

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

MIudp cnenianizoBaHOi BYEHOI pagH (pa30Boi CIeliaai30BaHOi BY€HOI pagH): K 76.051.07
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: UepHiBellbKuil HalliOHa/IbHUIA yHiIBEpCUTET iMeHi FOpis

denpkoBrya

Kopg 3a €IPITIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHHS: 58012, m. YepHisuj, ByJ. Kolto6uHCbKOrO, 2
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. AHrzificbka TepMiHOJIOTis HAaTOra30BOi IPOMHUCIIOBOCTI: OCOOJIMBOCTI CTPYKTYPHU Ta CEMAHTUKU

2. English terminology of oil and gas industry: peculiarities of structure and semantics

Pedepar:

1. Bu3Ha4Y€eHO TEOPETUKO-METOMNOJIOTIYHE MiIIPYHTS 4O BUBYEHHS TEPMIHOCUCTEM Cy4aCHOI aHTJIiICbKOI MOBH.
Po3p0o6s1€HO METOAMKY AOCIIIPKEHHSI TEPMIHOTBOPEHHS! B rajlysi Ha)TOrazoBoi IPOMUCIIOBOCTI. 3iliICHEHO
CTPYKTYPHY 1 CEMaHTUYHY An(EPEHIiallilo aHTIiCbKAX HA(pTOra30BUX TEPMiHiB HA OCHOBI CJIOBOTBIPHOTO Ta
CEMaHTUYHOrO aHaJli3y, BUSABJIEHO IJISIXU TEPMIHOJIOTI3allil, AeTepMiHosoridanii JOCIiIKyBaHOI TEPMIHOCUCTEMM.
OO6rpyHTOBaHO CIIOCO6U i MIJISIXU TEPMiHOJIOTIUHOI fieprBallii. 3'1COBaHO KOTHITMBHY IPMUPOAY Ta 6a30Bi KaTeropii

AHIJIIACBKOI TepMiHOJIOTii HATOra30Boi IPOMUCIOBOCTI.

2. The main ways of terminology formation, peculiarities of systematic organization of oil and gas terminology have
been determined, lexical-semantic, derivational, cognitive aspects of the terminology under analysis have been
outlined. The cognitive nature and basic concepts of English oil and gas terms in scientific and technical texts and
lexicographical sources have been revealed. The structural and semantic differentiation of English oil and gas
terms has been conducted by means of analyzing phraseological combinations, their main and dependent



components. The ways and methods of terminological derivation have been established. The terminological
frequency and term saturation of professional texts ihave been analysed.

Jep>kaBHH peecTpaniiinuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HanIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHOI AiSJIBHOCTI:
ITiZCyMKH JOCiI>KEHHS:

Iyo6sikarrii:

HayKkoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
Conia;ibHO-eKOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTAHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aTbKOBI:
1. Kymnepuk Bomogyumup IBanoBuy

2. Kushneryk Volodymyr Ivanovych
KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JopaTrkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PEl€H3E€HTIiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. ymok Poman IBanoBMY

2. lynok PomaH IBaHOBMY

KBasidikanis: g.¢inon.n., 10.02.04



InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Mopo3 Anina BacuniBaa

2. Mopo3 Anina BacuniBHa

KBasigikanis: k.¢dinosnn., 10.02.15
ImenTudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

BaacHe IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpizBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBi

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiaHHi

BignoBigasibHUI 3a HiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

Kymnepuk Bosiogumup IsaHoBuy

Kymnepuk Bosogumup IsanoBuy



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




